[image: image1.jpg]


Веприцький Павел Юрійович

Перекладач англійської і французької мов
Дата народження: 09 серпня 1974 року
Місце проживання: Харків
Телефони: 067-574-37-80, 093-761-77-82

Електронна пошта: pavel-yuriyovych@bigmir.net, pavel-yuriyovych@ukr.net, pavel.yuriyovych@gmail.com
Skype: pavel-vepr

Освіта:

Харківський державний університет, факультет іноземних мов, кваліфікація «Перекладач–референт і викладач англійської і французької мов» (1991 – 1997).

Додаткова освіта:

Університет Вісконсина–Грін Бей (США) (1994–1995), за програмою обміну студентами.

Досвід роботи:
	Бюра перекладів, компанії і приватні замовники
	Мовні пари
	Області перекладів

	КП «Харківське конструкторське бюро з двигунобудування»
	Англійська–російська, англійська–українська, російська–англійська, українська–англійська
	Двигуни, правові і економічні документи

	ТОВ «АТ Науково–дослідний інститут радіотехнічних вимірювань»
	Англійська–російська, англійська–українська, російська–англійська, українська–англійська
	Інтернет, запуск супутників

	Завод ім. Малишева
	Англійська–російська, англійська–українська, російська–англійська, українська–англійська
	Машинобудування, правові і економічні документи

	Харківська міська громадська організація «Інститут прикладних гуманітарних досліджень»
	Англійська–російська, англійська–українська, російська–англійська, українська–англійська,

французька–українська,

українська–французька,

французька–російська,

російська–французька
	Правознавство

	БП «Гольфстрим» (Харків)
	Англійська–російська, англійська–українська, російська–англійська, українська–англійська
	Інженерія і правознавство

	«Lingvo service» (Санкт–Петербург)
	Англійська–російська, російська–англійська
	Інженерія

	«All translations» (Киев)
	Англійська–російська, англійська–українська, російська–англійська, українська–англійська
	Інженерія і правознавство

	«Окей» (Самара)
	Англійська–російська (редагування)
	Газотурбінні установки і інше обладнання для електростанції

	«Моспротекст» (Чебоксари)
	Англійська–російська
	Національний стандарт Російської Федерації «Роз’єднувачі і заземлювачі перемінного струму на напругу вище 1 кВ і приводи до них»

	«Альфа» (Казань)
	Французька–російська, англійська–російська
	Інженерія

	«Метафора» (Костанай, Казахстан)
	Англійська–російська
	Інструкції з безпеки і охорони праці

	«Eclipse» (Москва)
	Російська–французька,
Французька–російська
	Стаття про проходження поворотів в «Формулі 1» і презентація косметичних засобів

	«DataBridge» (Іваново)
	Англійська–українська
	Навчально–методичні матеріали

	«МЕТЭК» (Санкт–Петербург)
	Англійська–російська, російська–англійська
	Документація до обладнання для гірничої промисловості і юридичні документи

	«Експрімо» (Москва)
	Англійська–російська, російська–англійська,
французька–російська,

російська–французька
	Інженерія, правознавство і бухгалтерські документи

	«Синерджі» (Київ, www.sta.in.ua)
	Англійська–українська, англійська–російська,

французька–українська,

французька–російська
	Юридичні і технічні тексти

	«Verbum» (Одеса, http://www.translations-ukraine.com/)
	Французька–українська,

французька–російська
	Тексти з бухгалтерії

	«Universal» (Санкт–Петербург)
	Французька–російська
	Тексти з бухгалтерії

	«Физики и Лирики» (Великий Новгород, Российская федерация — http://fizikiiliriki.ru/)
	Російська–англійська
	Рекламні тексти

	«Spring» (Харків)
	Англійська–російська,

російська–англійська,

французька–російська
	Документи з інженерії і юридичні тексти

	«Євразія» (Харків)
	Російська–французька
	Інструкції до тракторів «ХТЗ»

	«Толк» (Донецьк–Харків)
	Французька–російська
	Юридичні документи

	«Thebigword» (Об’єднане королівство Великої Британії і Північної Ірландії)
	Англійська–українська,

англійська–російська
	Виробничі інструкції

	«Native Speaker Translation» (Київ)
	Англійська–українська,

англійська–російська,

французька–російська,

російська–французька
	Технічні, юридичні і інші тексти

	«Myvic Solutions» (Київ)
	Французька–російська,

російська–французька,

французька–українська
	Технічні і юридичні документи до лікарських засобів

	«Венго» (Одеса)
	Російська–французька
	Тексти для сайта компанії, яка займається обслуговуванням автомобілів

	«Бюро візитів і конференцій» (Київ)
	Французька–російська,

російська–французька
	Юридичні тексти і особисті документи

	«O.L.KAR.–AgroZooVet–Service» (Вінниця, http://agroolkar.com.ua)
	Французька–українська,

українська–французька
	Тексти з ветеринарії

	«Utia consult» (Київ)
	Російська–французька
	Податкові звіти

	«Kasht event service» (Київ)
	Французька–українська,

французька–російська,

англійська–російська,

англійська– українська
	Правові і податкові документи

	БП «Вчасно» (Київ)
	Англійська– українська
	Рішення суду

	БП «Еталон» (Харків)
	Англійська–українська,

англійська–російська,

французька–російська,

французька–українська
	Тексти з ветеринарії, юридичні і економічні тексти

	БП «Ellen» (Київ, http://ellen.kiev.ua/ua/)
	Англійська–українська,

англійська–російська,

французька–російська,

французька–українська
	Описи і інструкції з роботи з обладнанням

	LingMax (Черкаси)
	Англійська–українська,

англійська–російська
	Медичні довідки і представлення компанії–виробниці автомобільних фарб PPG (США)

	БП «Есперанто» (Київ, вул. Миколи Хвильового 1, www.esperanto.in.ua)
	Англійська–українська,

англійська–російська,

французька–російська,

французька–українська,

російська–французька,

російська–англійська,

українська–французька,

українська–англійська
	Юридичні і медичні документи

	БП «Indigo  Translation» (Київ, http://indigotranslation.com/)
	Англійська–українська,

англійська–російська
	Інженерія

	БП «AZWords» (Київ, https://azwords.com/)
	Англійська–українська,

англійська–російська
	Тексти з країнознавства, інженерії і листування

	БП «АС» (Одеса, https://perevodas.com/)
	Англійська–українська,

англійська–російська,

французька–російська,

французька–українська,

російська–французька
	Юридичні документи

	Фірма «F.Z.B.» (торгівля китайською меблевою фурнітурою, замками і іншим)
	Англійська–російська,

російська–англійська
	Ділове листування, пошук товарів в інтернеті

	«Клуб сімейного дозвілля»
	Англійська–російська,

англійська–українська
	Книги

	«Елтехком»
	Англійська–російська,

російська–англійська
	Інженерна документація до електричного обладнання, ділове листування

	«Хітмастерс–ХАЕР»
	Англійська–російська,

російська–англійська
	Усні переклади

	Килимовий комбінат
	Французька–російська
	Інженерна документація

	Харківська бісквітна фабрика
	Англійська–російська–англійська
	Усні переклади при налагодженні обладнання

	Спортивний клуб «Пєрєсвєт»
	Англійська–російська
	Книгу про дзю–до

	«НТУ «ХАІ»
	Російська–англійська
	Стаття з авіації

	«Укрспецтехніка»
	Англійська–російська
	Інженерія

	«Украгрозапчастина»
	Англійська–російська
	Інженерія

	ТОВ «АЕГІР» і «Алтек»
	Російська–французька
	Документація до обладнання з виробництва рослинної олії

	Відділ з боротьби з контрабандою Харківської регіональної митниці
	Англійська–російська,

російська–англійська
	Усні переклади і переклади документації

	«Building equipment ltd.» (Греція), http://www.building-equipment.com
	Англійська–французька
	Описи обладнання для штукатурних робіт і виробництва напідложних стягелів


Комп’ютерні програми: Microsoft office 2016, AutoCAD 2018.

Рекомендації: Олександр Васильович Сердюк, віце–президент Харківської міської громадської організації «Інститут прикладних гуманітарних досліджень», тел.: +38-050-303-69-58, електронна пошта: iahr@online.ua; Сергій Сергійович Кузнецов http://www.metec-translations.ru/, електронна пошта: sergekuznetsoff@yandex.ru, metec@mail.wplus.net, tel.: +7 (812) 320-24-87, +7 (950) 044-73-33; Алла Кактиш, менеджер в «Кашт івент сервіс», http://kasht.com.ua/, info@kasht.com.ua, тел. +38 (044) 222-77-01.

Додаткові відомості: в 1992–1993 роках, по два місяці кожного року, жив в Англії.

